
PC138US-11

Puissance du moteur
72,6 kW / 98,7 ch @ 2050 t/mn

Poids opérationnel
14080-15800 kg

Capacité du godet
max. 0,72 m³

Pelle hydraulique



Grande polyvalence, faible consommation de carburant et 
 òƃâôñèóƃ�ãàíò�ëäò�äòïàâäò�âîíĥíƃò

Puissance du moteur

72,6 kW / 98,7 ch @ 2050 t/mn
Poids opérationnel

14080-15800 kg
Capacité du godet

max. 0,72 m³
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Le pack d’entretien complet  
de votre machine Komatsu

Polyvalence totale
• Idéale pour de nombreuses applications
• Déport arrière court et stabilité exceptionnelle
• "�ìîãäò�ãä�óñàõàèë
• Vaste choix d’options

Komtrax
• Système de suivi à distance Komatsu
• Communications mobiles 4G
• Antenne de communication intégrée
• Données opérationnelles et rapports enrichis

Confort élevé
• Poste de commande à suspension pneumatique 

intégrale
• Conception silencieuse
• Moniteur large

La sécurité avant tout
• Cabine SpaceCab™ Komatsu
• Système KomVision de vision panoramique
• Option 4e caméra KomVision
• Système de détection du point mort des 

manipulateurs et leviers

Puissance et respect de 
l’environnement
• Conforme à la norme EU Stage V
• Filtre à particules diesel Komatsu (KDPF)
• Arrêt moteur automatique réglable en cas de 

ralenti prolongé
• Technologies Komatsu pour économiser du 

carburant
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Arrêt moteur automatique 
réglable en cas de ralenti 
prolongé
L’arrêt moteur automatique 
de Komatsu en cas de ralenti 
prolongé coupe automatiquement 
le moteur après une période 
ãďèíàâóèõèóƃ�ïñƃãƃĥíèä��Èäóóä�
fonction peut être programmée 
facilement, avec un délai de 5 
Ɯ�"��ìèíôóäò��ïîôñ�ñƃãôèñä�ëà�
consommation de carburant et les 
émissions inutiles et pour diminuer 
ëä�âîǅó�ãďä÷ïëîèóàóèîí��Ñà�éàôæä�
ƃâî�äó�ëäò�âîíòäèëò�ƃâî�àħâçƃò�Ɯ�
l’écran de la cabine favorisent une 
ôóèëèòàóèîí�äíâîñä�ïëôò�äħâàâä�

Productivité plus élevée
La PC138US-11 est rapide et 
ïñƃâèòä��Êëëä�äòó�ƃðôèïƃä�ãďôí�
moteur Komatsu puissant, 
âäñóèĥƃ�âîíåîñìä�àô÷�íîñìäò�
d’émission EU Stage V, du système 
hydraulique de détection de 
charge à centre fermé CLSS 
Komatsu et du confort Komatsu 
de première classe pour assurer 
une réactivité supérieure et une 
productivité inégalée dans sa 
âàóƃæîñèä�

Technologies Komatsu 
pour économiser du 
carburant
La PC138US-11 consomme 
éôòðôďƜ��ãä�âàñáôñàíó�äí�ìîèíò��Ñà�
æäòóèîí�ãô�ìîóäôñ�à�ƃóƃ�àìƃëèîñƃä��
Ñà�åîíâóèîí�ãďàéôòóäìäíó�õàñèàáëä�
de la vitesse du moteur et de 
ëà�ïîìïä�æàñàíóèó�ëďäħâàâèóƃ�äó�
la précision des mouvements 
òèìïëäò�îô�âîìáèíƃò�

PC138US-11
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Puissance et respect de l’environnement

Rampe commune haute pression (HPCR)
Pour assurer une combustion intégrale du carburant tout en 
réduisant les émissions d’échappement, le système d’injection 
à rampe commune haute pression est piloté par une unité 
électronique. Il envoie ainsi une quantité précise de carburant 
sous pression dans la chambre de combustion redessinée du 
moteur via de multiples injections. 

Recirculation des gaz d’échappement (EGR)
La technologie du système EGR refroidi a largement fait ses 
preuves dans les moteurs Komatsu actuels. La capacité accrue 
du refroidisseur EGR se traduit par des émissions NOx très 
basses et un moteur plus performant.

Carter de recyclage des gaz Komatsu (KCCV)
Ñäò�ƃìèòòèîíò�ãô�âàñóäñ��æàù�ãä�åôèóä��óñàõäñòäíó�ôí�ĥëóñä�åäñìƃ�
ÈÈÛ��Ñä�áñîôèëëàñã�ãďçôèëä�ïèƃæƃ�ãàíò�âä�ĥëóñä�äòó�ñäíõîøƃ�àô�
âàñóäñ�óàíãèò�ðôä�ëäò�æàù�ĥëóñƃò�ñäóîôñíäíó�Ɯ�ëďàãìèòòèîí�ãďàèñ�

Turbo à débit variable (VFT)
Varie le débit de la prise d’air. La vitesse de la roue de la turbine 
d’échappement est commandée par une valve pour optimiser 
le débit d’air vers la chambre de combustion du moteur, quelles 
que soient les conditions en termes de charge de travail ou de 
vitesse. Les gaz d’échappement sont plus propres, sans nuire à 
la puissance ou aux prestations.

Moteur Komatsu conforme à la norme 
EU Stage V
Ñä�ìîóäôñ�Ðîìàóòô�âäñóèĥƃ�âîíåîñìä�àô÷�íîñìäò�
ãďƃìèòòèîí�ÊÚ�Øóàæä�Û�äòó�ïñîãôâóèå��ĥàáëä�äó�
äħâàâä��Æõäâ�òîí�óàô÷�ãďƃìèòòèîíò�óñƝò�åàèáëä��
il concilie impact réduit sur l’environnement 
et performances supérieures qui permettent 
ãä�ñƃãôèñä�ëäò�âîǅóò�ãďä÷ïëîèóàóèîí�äó�îĤñäíó�
la possibilité à l’opérateur de travailler l’esprit 
óñàíðôèëëä�

Système de traitement des gaz 
d’échappement à usage sévère
Le système de post-traitement des gaz 
ãďƃâçàïïäìäíó�âîìáèíä�ëä�ĥëóñä�Ɯ�ïàñóèâôëäò�
diesel Komatsu (KDPF) et la réduction catalytique 
òƃëäâóèõä��ØÈ×���Ñä�ìîãôëä�ØÈ×�àòòôñä�ëďèíéäâóèîí�
de la quantité et des proportions adéquates de la 
solution AdBlue® pour décomposer les NOx en eau 
(H2O) et en azote (N2��íîí�óî÷èðôä��Ñäò�ƃìèòòèîíò�
de NOx sont réduites de 80% par rapport aux 
ìîóäôñò�ñƃïîíãàíó�àô÷�íîñìäò�ÊÚ�Øóàæä�ÎÎÎÇ�

KDPF
Tube mélangeur AdBlue®

Gaz d’échappement propres

Catalyseur d’oxydation 
d’ammoniac

Catalyseur à réduction catalytique 
sélective pour réduire les oxydes d’azote

SCR

KDPF KCCV

Système  
EGR refroidi

VFT

PC138US-11
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351 mm

235 mm

235 mm

235 mm

351 mm

235 mm

235 mm

235 mm

Rayon de giration avant 
réduit
1,98 m – L’angle de levage de 
ëà�ĦƝâçä�ãä�ëà�ÕÈ��$ÚØ����äòó�
supérieur à celui d’une pelle 
conventionnelle, réduisant ainsi la 
ïñîóñôòèîí�àõàíó�

Rayon de giration arrière 
court
1,48 m – Comme le déport 
de la PC138US-11 est plus 
compact que celui des modèles 
conventionnels, la PC138US-11 
n’oblige plus l’opérateur à 
constamment regarder dans son 
ãîò�ïîôñ�óîôó�ìîôõäìäíó�

Déport depuis la 
chenille (arrière)

Déport depuis la 
chenille (arrière)

Déport depuis la 
chenille (miroir)

Déport depuis 
la chenille (main 
courante)

Sécurité dans les zones 
âîíĥíƃäò
La PC138US-11 présente un 
ïñîĥë�àññîíãè�àõäâ�ôí�ìèíèìôì�ãä�
ïñîóñôòèîí�Ɯ�ëďàõàíó�äó�Ɯ�ëďàññèƝñä��
Son rayon de giration arrière est 
ultracourt, idéal pour le travail 
en espace restreint, surtout 
dans les zones urbaines ou pour 
les constructions routières, 
l’exploitation forestière et la 
ãƃìîëèóèîí��Øà�òóñôâóôñä�îïóèìèòƃä�
lui confère en outre une stabilité 
ä÷âäïóèîííäëëä��Èîìáèíƃä�àõäâ�ôí�
champ d’applications très large, 
cette stabilité rend la PC138US-11 
idéale pour tout travail requérant 
une longue portée, comme 
la démolition, le talutage et la 
ãƃâîôïä�ãä�ïäíóäò��

PC138US-11
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Cabine SpaceCab™ Komatsu
Ñà�âàáèíä�âäñóèĥƃä�×ÔÕØ�äòó�ãîóƃä�ãďôíä�òóñôâóôñä�
tubulaire à haute résistance, capable d’absorber les 
plus gros impacts, notamment lors du retournement 
de la machine. La ceinture de sécurité maintient 
l’opérateur dans la zone de sécurité de la cabine 
en cas de retournement. En option, la pelle peut 
être équipée d’un système de protection contre les 
âçôóäò�ãďîáéäóò��Ëàëëèíæ�Ôáéäâó�Õñîóäâóèõä�Øóñôâóôñä���
ËÔÕØ��àõäâ�ïñîóäâóèîí�åñîíóàëä�îôõñàáëä�

KomVision
Ñà�õèòèáèëèóƃ�îáóäíôä�æñƼâä�Ɯ�ÐîìÛèòèîí�îĤñä�äí�
permanence à l’opérateur une vue claire de la zone 
de sécurité autour de la machine. Cela permet 
à l’opérateur de se concentrer sur le travail en 
âîôñò��ìƾìä�ïàñ�åàèáëä�ëôìèíîòèóƃ��ÐîìÛèòèîí�îĤñä�
plusieurs vues grâce au réseau de caméras, tout 
äí�ìàèíóäíàíó�àħâçƃä�äí�ïäñìàíäíâä�ôíä�õôä�
aérienne.

Sécurité optimale sur le chantier
Les dispositifs de sécurité de la Komatsu 
PC138US-11 répondent aux normes 
industrielles les plus récentes et fonctionnent 
äí�òøíäñæèä�àĥí�ãä�ìèíèìèòäñ�ëäò�ñèòðôäò�ïîôñ�
ëä�ïäñòîííäë�Ɯ�ëďèíóƃñèäôñ�äó�àôóîôñ�ãä�ëďäíæèí��
Le système de détection du point mort des 
leviers de déplacement et des équipements de 
travail, ainsi qu’une ceinture de sécurité avec 
voyant et une alarme sonore de déplacement 
àìƃëèîñäíó�ëà�òƃâôñèóƃ�òôñ�ëä�âçàíóèäñ��Éäò�
plaques antidérapantes ultrarésistantes – 
dotées d’un revêtement supplémentaire à 
âîäħâèäíó�ãä�åñèâóèîí�ƃëäõƃ���àòòôñäíó�ëà�
òƃâôñèóƃ�ïîôñ�ëä�ïäñòîííäë�Ɯ�ëîíæ�óäñìä�

La sécurité avant tout

Sécurité d’entretien
Une protection thermique entoure les zones les plus 
chaudes du moteur, la courroie et les poulies du 
ventilateur sont protégées, une séparation pompe/
moteur empêche la projection d’huile hydraulique 
sur le moteur et les mains courantes sont 
ä÷âäïóèîííäëëäìäíó�ñîáôòóäò��Ðîìàóòô�ñäòóä�ĥãƝëä�Ɯ�
la tradition et assure un niveau de sécurité maximal 
pour accélérer et faciliter l’entretien.
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Polyvalence totale

Idéale pour de 
nombreuses applications
A la fois puissante et précise, 
la Komatsu PC138US-11 est 
ƃðôèïƃä�ïîôñ�äĤäâóôäñ�óîôóäò�òäò�
óƼâçäò�àõäâ�áñèî��Öôďèë�òďàæèòòä�
de grands ou petits chantiers 
de terrassement, de tranchées, 
d’aménagements du paysage ou 
de préparatifs de sites, le système 
hydraulique Komatsu garantit en 
permanence une productivité et un 
âîíóñǃëä�ìà÷èìôì�

"�ìîãäò�ãä�óñàõàèë
Les modes Puissance, Levage, 
Marteau, Économique, Accessoire 
puissance et Accessoire 
économique développent la 
puissance requise tout en 
ñƃãôèòàíó�ëà�âîíòîììàóèîí��
Ainsi, le mode économique 
ïäôó�ƾóñä�àéôòóƃ�ïîôñ�àóóäèíãñä�
l’équilibre optimal puissance/
faible consommation pour vos 
óñàõàô÷��Ñä�ãƃáèó�ãďçôèëä�àëèìäíóàíó�
les accessoires hydrauliques est 
directement réglable depuis le 
large moniteur de contrôle de la 
ÕÈ��$ÚØ����

Polyvalence intégrée
Un circuit hydraulique 
supplémentaire d’origine, 
commandé par une pédale 
et un roller proportionnel sur 
le manipulateur, confère une 
excellente polyvalence à la 
ÕÈ��$ÚØ�����Ñäò�âîíĥæôñàóèîíò�
d’accessoires peuvent être 
enregistrées dans 10 mémoires 
distinctes qui, combinées 
avec le circuit de commande 
hydraulique d’origine pour système 
ãďàóóàâçä�ñàïèãä��òèìïëèĥäíó�
encore l’alternance entre modes 
ãďä÷ïëîèóàóèîí��Úíä�òäâîíãä�
ligne hydraulique auxiliaire est 
également disponible en option 
pour les accessoires nécessitant 
une commande hydraulique 
àããèóèîííäëëä�

Vaste choix d’options
Les nombreuses options 
ãèòïîíèáëäò��ïàóèíò�©�ñîàã�
ëèíäñ�ª��ëàìä��ĦƝâçä�à�õîëƃä�
variable ou Super Long Front) 
õîôò�ïäñìäóóäíó�ãä�âîíĥæôñäñ�
la PC138US-11 en fonction 
de demandes particulières 
relatives au transport, au champ 
ãďèíóäñõäíóèîí�îô�Ɯ�õîóñä�óƼâçä�

La polyvalence à portée de main: sélectionnez le 
réglage parfait pour chaque tâche

Le contrôle des accessoires intégré Komatsu (KIAC) 
îĤñä�éôòðôďƜ��!�ïñƃòƃëäâóèîíò�ãďîôóèëò�ïîôñ�ëä�ãƃáèó�
et la pression d’huile (en option)

PC138US-11
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Confort élevé

Confort accru
Dans la spacieuse cabine Komatsu 
ØïàâäÈàáú��ôí�òèƝæä�âçàôĤàíó�
à haut dossier et à suspension 
pneumatique équipé d’accoudoirs 
réglables est installé de série 
pour assurer un confort amélioré 
au centre d’un environnement de 
óñàõàèë�àæñƃàáëä�äó�ïäô�åàóèæàíó��
La grande visibilité et l’ergonomie 
des commandes participe à 
l’amélioration de la productivité de 
ëďîïƃñàóäôñ�

Confort opérateur parfait
En plus de la radio installée 
d’origine, la PC138US-11 est 
équipée d’une entrée auxiliaire 
pour connecter des appareils 
ä÷óäñíäò�äó�ãèĤôòäñ�ãä�ëà�ìôòèðôä�
ïàñ�ëäò�çàôó�ïàñëäôñò�ãä�ëà�âàáèíä��
La cabine dispose en outre 
de deux ports d’alimentation 
ãä����õîëóò��Éäò�áîôóîíò�ãä�
commande proportionnels sont 
prévus d’origine pour diriger les 
équipements avec précision et en 
óîôóä�òƃâôñèóƃ�

Conception silencieuse
Les pelles hydrauliques de 
Komatsu présentent des 
niveaux de bruit externes 
extrêmement bas et conviennent 
tout particulièrement pour 
le travail dans des espaces 
âîíĥíƃò�îô�ãäò�ùîíäò�ôñáàèíäò��
L’utilisation optimale de l’isolation 
acoustique ainsi que de matériaux 
insonorisants rendent les niveaux 
de bruit internes comparables à 
âäô÷�ãďôíä�õîèóôñä�çàôó�ãä�æàììä�

Commandes pratiques, ergonomiques et précises: 
leviers à bouton de commande proportionnel pour 
les accessoires

Prises alimentation 12 V et 24 VÊíóñƃä�àô÷èëèàèñä��ĥâçä�ÒÕ���äó�ïîñóä�æîáäëäóò

PC138US-11
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Écran de base de maintenance

Écran de régénération du système de 
traitement des gaz d’échappement pour le 
ĥëóñä�Ɯ�ïàñóèâôëäò�ãèäòäë�Ðîìàóòô��ÐÉÕË�

Komatsu Care
Komatsu Care est un programme 
de maintenance fourni de série 
àõäâ�õîóñä�íîôõäë�äíæèí�Ðîìàóòô��
Il couvre l’entretien périodique 
réalisé par des techniciens formés 
par Komatsu, avec des pièces 
Ðîìàóòô�ãďîñèæèíä��Èä�ïñîæñàììä�
prévoit également sous certaines 
conditions la couverture étendue 
ãô�ĥëóñä�Ɯ�ïàñóèâôëäò�ãèäòäë�
Komatsu (KDPF) ou du réducteur 
âàóàëøóèðôä�òƃëäâóèå�Ðîìàóòô��ØÈ×���
Contactez votre distributeur local 
Ðîìàóòô�ïîôñ�ëäò�âîíãèóèîíò�

Filtre à huile longue durée
Ñä�ĥëóñä�Ɯ�çôèëä�çøãñàôëèðôä�
Komatsu d’origine utilise un 
ìàóƃñèàô�ãä�ĥëóñàæä�çàôóäò�
performances pour de longs 
intervalles de remplacement, 
ce qui permet de réduire 
sensiblement les coûts de 
ìàèíóäíàíâä�

Les programmes de 
garantie de Komatsu
Lorsque vous achetez un matériel 
Komatsu, vous obtenez l’accès à 
une vaste gamme de programmes 
et services conçus pour vous aider 
à obtenir le meilleur rendement 
ãä�õîóñä�èíõäòóèòòäìäíó��Ñä�
ïñîæñàììä�ãä�æàñàíóèä�Ħä÷èáëä�
de Komatsu (Komatsu’s Flexible 
Üàññàíóø�Õñîæñàììä��ÐËÜÕ��îĤñä�
par exemple une gamme d’options 
de garantie étendue sur la machine 
äó�òäò�âîìïîòàíóò��Èäò�îïóèîíò�
peuvent être choisies pour 
répondre à vos besoins individuels 
äó�Ɯ�õîò�àâóèõèóƃò��Èä�ïñîæñàììä�
est conçu pour contribuer à 
réduire les coûts d’exploitation des 
ôóèëèòàóäôñò�ãä�ìàâçèíäò�Ðîìàóòô�

Maintenance aisée

Pour faciliter l’accès au réservoir 
d’AdBlue®, celui-ci est installé sur l’escalier 
avant.

Disposition optimale
ÆââƝò�òàíò�äĤîñó�àô÷�ƃëƃìäíóò�
à entretenir du moteur comme 
ëä�ĥëóñä�Ɯ�çôèëä��ëà�éàôæä�ãďçôèëä��
le réservoir de liquide de 
ñäåñîèãèòòäìäíó��ëä�ĥëóñä�Ɯ�
âàñáôñàíó�äó�ëä�ĥëóñä�Ɯ�àèñ�
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Moniteur large
ÔĤñàíó�ôíä�òƃëäâóèîí�ãä�
�"�ëàíæôäò��ëä�ìîíèóäôñ�ëàñæä�
présente des commutateurs et 
touches multifonctions simples 
et pratiques pour un accès 
instantané à de nombreuses 
fonctionnalités et données 
îïƃñàóèîííäëëäò��

Coûts d’exploitation 
moins élevés
L’équipement informatique 
Komatsu contribue à la réduction 
des coûts d’exploitation en aidant 
à gérer les activités de manière 
âîíåîñóàáëä�äó�äħâàâä��Îë�àìƃëèîñä�
le niveau de satisfaction des 
clients et la compétitivité de nos 
ïñîãôèóò�

Interface révolutionnaire
Les informations utiles sont plus 
ðôä�éàìàèò�åàâèëäò�Ɯ�óñîôõäñ�äó�Ɯ�
comprendre grâce à l’interface 
ìîíèóäôñ�àìƃëèîñƃä��Úíä�òèìïëä�
pression sur la touche F3 permet 
de sélectionner un écran principal 
îïóèìàë�ïîôñ�ëä�óñàõàèë�äí�âîôñò�

Historique de la consommation de carburant Rapport conseils écoJauge éco, conseils éco et indicateur de 
consommation de carburant

PC138US-11
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Technologie d’information et de communication

Une solution pour une productivité 
supérieure
Komtrax utilise la dernière technologie de 
âîíóñǃëä�òàíò�ĥë��Èîìïàóèáëä�àõäâ�ãäò�îñãèíàóäôñò�
personnels, smartphones ou tablettes, il fournit 
des données pertinentes et rentables sur un 
parc et les équipements, ainsi qu’une mine 
ãďèíåîñìàóèîíò�ïîôñ�îïóèìèòäñ�ëäôñò�ïäñåîñìàíâäò��
En créant un réseau de support étroitement 
intégré, il permet une maintenance proactive et 
ïñƃõäíóèõä��ïîôñ�ôíä�æäòóèîí�ïëôò�äħâàâä�ãäò�
àâóèõèóƃò�

Connaissances
Vous obtenez des réponses rapides à vos 
questions essentielles et critiques sur vos 
engins – ce qu’ils font, quand ils l’ont fait, où ils 
se situent, comment ils peuvent être utilisés plus 
äħâàâäìäíó�äó�ðôàíã�ôí�äíóñäóèäí�òďèìïîòä��
Les données relatives aux performances sont 
transmises par technologie de communication 
òàíò�ĥë��òàóäëëèóä��ÌÕ×Ø�îô� Ì�òäëîí�ëä�ìîãƝëä���ãä�
l’engin vers l’ordinateur et le distributeur Komatsu 
local – qui sera rapidement disponible pour une 
àíàëøòä�äó�ôí�åääã�áàâê�ãďä÷ïäñó�

Commodité
Komtrax aide à gérer confortablement votre 
ïàñâ�ãďäíæèíò�òôñ�ëä�Üäá��îƠ�ðôä�õîôò�òîøäù��
Les données sont analysées et organisées avec 
pertinence, pour une visualisation aisée et intuitive 
òôñ�ãäò�âàñóäò��ëèòóäò��æñàïçèðôäò�äó�ãèàæñàììäò��
Ainsi, on peut anticiper un entretien éventuel, un 
besoin de pièces, ou remédier à un problème avant 
ëďàññèõƃä�ãä�óäâçíèâèäíò�Ðîìàóòô�òôñ�òèóä�

Une multitude de possibilités
Les informations détaillées que Komtrax permet 
ãä�âîíòôëóäñ�� �çäôñäò�òôñ�� �äó�#�éîôñò�òôñ�
7 donnent une multitude de possibilités pour 
prendre de meilleures décisions quotidiennes, 
voire stratégiques à long terme – sans frais 
òôïïëƃìäíóàèñäò��Îë�ïäñìäó�ãďàíóèâèïäñ�ëäò�
problèmes, personnaliser les programmes 
d’entretiens, réduire les temps d’arrêt et maintenir 
les engins là où ils doivent être: au travail, sur le 
âçàíóèäñ�

PC138US-11
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Øïƃâèĥâàóèîíò�ÕÈ��$ÚØ���Ê�

Moteur
ÒîãƝëä Komatsu SAA4D95LE-7
Type Îíéäâóèîí�ãèñäâóä�©�Èîììîí�×àèë�ª� 

refroidi par eau, 4 temps, 
à turbocompresseur, refroidi

Puissance du moteur
au régime moteur nominal 2050 t/mn
ÎØÔ�� �%" 72,6 kW / 98,7 ch
ISO 9249 (puissance moteur 
nette)

72,5 kW / 98,6 ch

Nombre de cylindres 4
Alésage × course 95 × 115 mm
Cylindrée ���"�ë
Filtre à air Filtre à air sec à double élément avec 

auto-évacuateur de particules et 
indicateur de colmatage

Refroidissement Ventilateur de type aspiration avec 
protection radiateur

Carburant Carburant diesel conforme à la norme 
EN590 Class 2/Grade D. Carburants 

ïàñàħíèðôäò��ÍÛÔ��ÌÙÑ��ÇÙÑ��âîíåîñìäò�
à la norme EN15940:2016

Capacités de remplissage
Réservoir de carburant 200 l
Radiateur 16,1 l
Huile moteur 11,5 l
Système de rotation 2,5 l
Réservoir hydraulique 69 l
×ƃãôâóèîíò�ĥíàëäò��âçàðôä�âǃóƃ� 2,1 l
Réservoir AdBlue® 21,1 l

Système de rotation
Type Òîóäôñ�Ɯ�ïèòóîí�à÷èàë�àõäâ�ãîôáëä� 

réduction planétaire
Verrouillage de la rotation Frein à disques hydraulique actionné 

électriquement dans le moteur de rotation
Vitesse de rotation 0 - 11 t/min
Couple de rotation ���êÓì

Environnement
Émissions moteur Conforme aux normes EU Stage V
Niveaux de bruit
LwA bruit extérieur 99 dB(A) (2000/14/EC Stage II)
LpA bruit intérieur #��ãÇ�Æ���óäòó�ãøíàìèðôä�ÎØÔ�"�%"�
Niveaux de vibration (EN 12096:1997)
Òàèí áñàò ����!�ì ò<� 

�èíâäñóèóôãä�ãä�ìäòôñä�Ð�����"��ì ò<�
Corps ����!�ì ò<� 

�èíâäñóèóôãä�ãä�ìäòôñä�Ð������!�ì ò<�
Èîíóèäíó�ãäò�æàù�Ɯ�äĤäó�ãä�òäññä�Ħôîñƃò�ÍËÈ��� à��Õ×Ì�� �����Öôàíóèóƃ�ãä�
gaz 0,8 kg, équivalent de CO2 1,14 t.

Transmission et freinage
Commande de direction 2 leviers avec pédales donnant un 

contrôle indépendant total  
sur chaque chaîne

Transmission Hydrostatique
Rampe max. #�Y���!�
Vitesses max.

Lo / Hi 2,9 / 5,1 km/h
Puissance de traction max. 12500 kg
Système de freinage Disques à commandes hydrauliques 

dans chaque moteur de translation

Trains de chaînes
Construction Châssis central en X avec trains  

de chenilles à caissons
Chaînes

Type Étanche
Patins (chaque côté)  �

Galets
Galets de roulement (chaque 
côté)

7

Galets porteurs (chaque côté) 1

Système hydraulique
Type ÍøãñàôÒèíã��ØøòóƝìä�Ɯ�âäíóñä�åäñìƃ�

à détection de charge et à valves de 
compensation de pression

Distributeur additionnel 1 circuit additionnel et à contrôle 
proportionnel en option

Pompe principale 1 pompe à débit variable alimentant la 
ĦƝâçä��ëä�áàëàíâèäñ��ëä�æîãäó�äó�ëäò�âèñâôèóò�

de rotation et de translation
Débit max. de la pompe 242 l/min
Tarage des soupapes de sécurité

Circuit équipements �!!�êæ âì<
Translation �!!�êæ âì<
Rotation �"!�êæ âì<
Circuit de pilotage � �êæ âì<

PC138US-11
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Dimensions
D Largeur totale 2490 mm
E Hauteur hors-tout (sommet de la cabine)* ��!��ìì
F Garde au sol, contre-poids 900 mm
G Garde au sol min. �%!�ìì
H Rayon de rotation arrière 1480 mm
I Longueur de chenille en contact au sol 2880 mm
J Longueur de chaîne �"���ìì
K Voie des chaînes 1990 mm
L Largeur du train de roulement 2490 mm
Ò Largeur d’un patin 500 mm
N Hauteur crampons 20 mm
O Hauteur du corps de la machine 2140 mm
P Largeur hors-tout (structure supérieure) 2490 mm
Ö Distance du centre de giration à l’arrière 1480 mm
S Distance du centre de giration à la lame 2500 mm
T Lame, hauteur de levage max. 470 mm
U Hauteur de la lame 590 mm
V Lame, profondeur d’excavation max. 525 mm

Poids opérationnel (ca.)
Flèche monobloc Flèche à volée variable

Patins triple arête Poids opérationnel Pression au sol Poids opérationnel Pression au sol
500 mm 14080 kg �� %�êæ âì< 15180 kg ��!��êæ âì<
600 mm 14250 kg �� ��êæ âì< 15620 kg ��  �êæ âì<
700 mm �  ���êæ ���!�êæ âì< 15800 kg ���$�êæ âì<
Patins Roadliner 500 mm 14190 kg ��!��êæ âì< 15570 kg ��!��êæ âì<

Õîèãò�îïƃñàóèîííäë�èíâëôàíó�ƃðôèïäìäíóò�ãä�óñàõàèë�òïƃâèĥƃò��àõäâ�áàëàíâèäñ�ãä���!�ì��æîãäó�ãä� #��êæ��îïƃñàóäôñ��ëôáñèĥàíóò��ëèðôèãä�ãä�ñäåñîèãèòòäìäíó��ñƃòäñõîèñ�ãä�
carburant plein et équipements de série compris.  
Õîèãò�òôïïëƃìäíóàèñä�àõäâ�ëàìä����$���êæ

* Avec hauteur crampon

Dimensions pour le transport Flèche monobloc Flèche à volée variable
Longueur balancier 2500 mm 3000 mm 2500 mm

A Longueur pour transport 7260 mm 7160 mm 8100 mm
B Íàôóäôñ�çîñò�óîôó��òîììäó�ãä�ëà�ĦƝâçä� 2950 mm �����ìì –
C Longueur sur sol (transport) 4400 mm 4290 mm  #���ìì

15
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Rayon d’action
Flèche monobloc Flèche à volée variable

Rayon d’action Flèche monobloc Flèche à volée variable
Longueur balancier 2500 mm 3000 mm 2500 mm

A Hauteur max. d’excavation %� ��ìì 9700 mm %����ìì
B Hauteur max. de déversement 6840 mm #�!��ìì 6750 mm
C Profondeur maximale d’excavation 5480 mm 5900 mm 5680 mm
D Profondeur max. d’excavation en paroi verticale 4900 mm !� ��ìì 4400 mm
E Profondeur max. d’excavation sur une longueur de 2,44 m 5265 mm 5715 mm 5570 mm
F Portée max. d’excavation $����ìì 8720 mm 8510 mm
G Portée maximale d’excavation au niveau du sol 8180 mm 8600 mm $�$��ìì
H Rayon de rotation min. 1980 mm 2265 mm 2500 mm

ÊĤîñó�àô�æîãäó��ÎØÔ� %��"�ãàÓ %��"�ãàÓ 9140 daN
ÊĤîñó�àô�áàëàíâèäñ��ÎØÔ� 6178 daN 5590 daN 6060 daN

PC138US-11
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7.0 m 6.0 m 4.5 m 3.0 m 1.5 m
Longueur balancier

Capacité de levage

6.0 m kg ��� � ��� � *1870 *1870 *2670 *2670

4.5 m kg *1250 *1250 *1600 � �� *2680 1950 *2840 *2840

����ì kg *1250 1170 2250 1400 2950 1870 ��#"� ��%� ��# � ��# �

1.5 m kg ����� 1090 2180 �� � �$�� 1760 4580 2840 *7560 5440

0,0 m kg *1500 1100 2120 1280 2720 1660  ��� 2620 *6480  %��

– 1,5 m kg *1810 1200 2080 1250 2650 1600 4200 2500 *6220 4760 ��$ � ��$ �

������ì kg 2460 1490 2660 1600 4180 2490 *6480 4780 *5760 *5760

– 4,5 m kg *2920 2290 ��!�� 2590 *5500 4950

����ì

Lorsque le godet, la timonerie ou le vérin 
de godet sont démontés, les capacités de 
levage peuvent être augmentées de leurs 
poids respectifs.
Avec patins de 500 mm

– Portée du centre de rotation

– Hauteur au crochet du godet

�� Èàïàâèóƃ�ãä�ëäõàæä��àõäâ�ëä�æîãäó�� ���êæ���
biellette de godet et vérin

– Rendement vers l’avant

– Rendement sur le côté

– Rendement à portée maximale

6.0 m kg *1650 *1650 ����� �����

4.5 m kg *1540 *1540 *2850 1920 ��!#� ����

����ì kg *1550 �� � *1970 ��%� �%�� 1860 � �"� �� � *5880 *5880

1.5 m kg *1660 1250 2180 �� � �$�� 1770 4540 2820 �# �� !���

0,0 m kg *1910 1260 2140 ���� 2740 1680  � � 2640 *6090 4940

– 1,5 m kg ���� 1410 2700 1640 4250 2560 *6070 4860 � �#� � �#�

������ì kg 2940 1800 4270 2570 *6540 4920 *5750 *5750

– 4,5 m kg

2.5 m

7.0 m 6.0 m 4.5 m 3.0 m 1.5 m
Longueur balancier

7.5 m kg *2500 *2500

6.0 m kg *2050 *2050 ����� �����

4.5 m kg *1900 1550 2750 2050 ���!� ���!�

����ì kg 1800 ���� 2700 1950 *4100 ��!� *5850 *5850

1.5 m kg 1700 1200 1700 1200 2550 1850 4200 ����

0,0 m kg 1700 1200 1700 1200 2450 1750 4000 2800

– 1,5 m kg 1900 ��!� 2400 1700 �%�� 2700 *7500 4600

������ì kg 2400 1700 2450 1700 �%�� 2700 *7450 !���

– 4,5 m kg

2,5 m

��Ñà�âçàñæä�äòó�ëèìèóƃä�ïàñ�ëà�âàïàâèóƃ�çøãñàôëèðôä�ïëôóǃó�ðôä�ïàñ�ëä�áàòâôëäìäíó��Ñäò�ñäíãäìäíóò�òä�áàòäíó�òôñ�ëà�íîñìä�ØÆÊ�Ó��Ï��%#��
Les charges indiquées ne dépassent pas 87% de la capacité hydraulique de levage ou 75% de la charge de basculement.

Flèche monobloc

Flèche à volée variable

17

PC138US-11



Équipements standards et optionnels

Moteur
Òîóäôñ�ãèäòäë�Ðîìàóòô�ØÆÆ É%!ÑÊ�#��óôñáîâîìïñäòòƃ��èíéäâóèîí�
directe à rampe commune haute pression z

Conforme à la norme EU Stage V z

ØøòóƝìä�àôóîìàóèðôä�ãä�ïñƃâçàôĤàæä�ìîóäôñ z

ØøòóƝìä�ãä�ïñƃõäíóèîí�ãä�òôñâçàôĤä�ìîóäôñ z

Commande régime moteur z

Fonction auto-décélération z

Arrêt moteur automatique réglable en cas de ralenti prolongé z

Arrêt moteur par clé z

Démarrage moteur pouvant être sécurisé par  
mot de passe z

Alternateur 24 V / 85 A z

Démarreur 24 V / 4,5 kW z

Batteries 2 × 12 V / 72-95 Ah z

Système hydraulique
ØøòóƝìä�çøãñàôëèðôä�ÍøãñàôÒèíã�Ɯ�âäíóñä�åäñìƃ�Ɯ�ãƃóäâóèîí�ãä�
charge électronique (E-CLSS) z

Système de commande mutuelle de pompe et de moteur z

ØøòóƝìä�ãä�òƃëäâóèîí�ãä�"�ìîãäò�ãä�óñàõàèë��ìîãä�ïôèòòàíâä��
mode économique, mode marteau, modes accessoire puissance et 
accessoires économique et mode levage

z

Leviers PPC réglables pour la commande du balancier, de la 
ĦƝâçä��ãô�æîãäó�äó�ãä�ëà�ñîóàóèîí��àõäâ�âôñòäôñ�ïñîïîñóèîííäë�ïîôñ�
ëà�âîììàíãä�ãäò�îôóèëò�äó���áîôóîíò�àô÷èëèàèñäò

z

Préparation pour attache rapide hydraulique z

Un circuit hydraulique auxiliaire (HCU-C) {

Contrôle des Accessoires Intégré Komatsu (KIAC) {

Trains de chaînes
Protection sous-châssis z

Patins triple arête de 500 mm z

Patins triple arête de 600, 700 mm {

Patins 500 mm road-liner (caoutchouc) {

Protection de guidage additionnel de la chenille {

Cabine
SpaceCab™ à sécurité renforcée ; cabine hautement pressurisée 
ìîíóƃä�òôñ�òôïïîñóò�Ħîóóàíóò�àõäâ�õèóñäò�ãä�òƃâôñèóƃ�óäèíóƃäò��
grand hayon de toit, vitre avant ouvrable avec verrouillage, glace 
inférieure amovible, essuie-glace avant à balayage intermittent, 
rangements, tapis de sol

z

ØèƝæä�âçàôĤàíó�Ɯ�çàôó�ãîòòèäñ�äó�òôòïäíòèîí�ïíäôìàóèðôä�àõäâ�
support lombaire, accoudoirs réglables en hauteur montés sur 
console et ceinture de sécurité avec enrouleur

z

Climatisation automatique z

Prise alimentation 12 / 24 V z

Porte-gobelets et porte-revues z

Caisson chaud et froid z

Radio z

Êíóñƃä�àô÷èëèàèñä��ĥâçä�ÒÕ��� z

Essuie-glace inférieur z

Pare-pluie (pas avec OPG) z

Radio numérique DAB+ {

Pare-soleil rabattable pour le hayon de toit et volets roulants à 
l’avant {

Service et entretien
Désaération automatique du circuit carburant z

Filtre à air à double élément avec auto-évacuateur de particules et 
indicateur de colmatage z

Komtrax – Système de suivi à distance Komatsu (4G) z

Komatsu Care – Le pack d’entretien complet de votre machine 
Komatsu z

Òîíèóäôñ�âîôëäôñ�âîìïàóèáëä�õèãƃî�ìôëóèåîíâóèîíò�àõäâ�òøòóƝìä�
ãä�âîíóñǃëä�ãä�æäòóèîí�ãä�ëďƃðôèïäìäíó��Êðôèïìäíó�Òàíàæäìäíó�
àíã�Òîíèóîñèíæ�Øøòóäì��ÊÒÒØ��äó�æôèãàæä�ïîôñ�ôíä�ìäèëëäôñä�
äħâàâèóƃ

z

Kit d'outils z

Équipement de sécurité
Système KomVision de vision panoramique z

Avertisseur sonore électrique z

Avertisseur de surcharge z

Alarme sonore de déplacement z

Èëàïäóò�ãä�òƃâôñèóƃ�òôñ�õƃñèíò�ãä�ĦƝâçä z

Larges rampes d’accès et rétroviseurs z

Coupe-circuit général z

ROPS (ISO 12117) - OPG (ISO 10262) niveau 1 z

Système de détection du point mort des manipulateurs et leviers z

Clapet de sécurité sur vérin de balancier z

Commutateur d’arrêt d’urgence du moteur z

Ceinture de sécurité avec voyant z

Caméra supplémentaire pour le système KomVision de vision 
panoramique {

Protection OPG niveau II sur le devant (FOPS) {

Transmission et freinage
Translation hydrostatique, 2 vitesses avec changement de vitesse 
àôóîìàóèðôä�äó�ñƃãôâóèîíò�ĥíàëäò�ãä�óøïä�ïëàíƃóàèñä��åñäèíò�
hydrauliques de stationnement et de translation

z

Leviers de commande type PPC et pédales pour translation et 
direction z

PC138US-11
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Équipement de travail
Flèche monobloc {

Flèche à volée variable {

Flèche et balancier Super Long Front {

Balancier de 2,5 m {

Çàëàíâèäñ�ãä�����ì��òäôëäìäíó�àõäâ�ĦƝâçä�ìîíîáëîâ� {

Lame (avec des patins de 500 ou 600 mm) {

Godets Komatsu {

Brise-roche hydrauliques Komatsu {

Autres équipements
Points de graissage regroupés pour couronne d’orientation z

Pompe électrique de remplissage carburant à coupure 
automatique z

Décalcomanies et couleurs standards z

Òàíôäë�îïƃñàóäôñ�äó�âàóàëîæôä�ïèƝâäò z

ÕñƃâçàôĤàæä�ãô�âàñáôñàíó�!�êÜ {

Contrepoids supplémentaire 500 kg {

Cheville de levage sur biellette de godet {

Huile biodégradable pour circuit hydraulique {

Autres équipements sur demande

z équipements standards
{ équipements optionnels

Ùîôóäò�ëäò�òïƃâèĥâàóèîíò�òîíó�ãîííƃäò�Ɯ�óèóñä�èíãèâàóèå�äó�òîíó�òôòâäïóèáëäò�ãďƾóñä�ìîãèĥƃäò�Ɯ�óîôó�ìîìäíó�� 
Ñäò�èëëôòóñàóèîíò�ïäôõäíó�ãèĤƃñäñ�ãäò�ìîãƝëäò�òóàíãàñãò��Ñà�õäñòèîí�òóàíãàñã�äó�ëäò�ƃðôèïäìäíóò�ãƃïäíãäíó�ãô�ïàøò�ãä�ãèĤôòèîí�ãä�âäò�ìàâçèíäò��

Système d’éclairage
Õçàñäò�ãä�óñàõàèë����òôñ�ĦƝâçä��æàôâçä�����äí�ïèäã�ãä�âàáèíä�
(avant), 4 sur toit de cabine (frontaux), 1 sur toit de cabine (arrière), 
1 sur contrepoids (arrière), gyrophare

z

Õçàñäò�ãä�óñàõàèë�ÑÊÉ�����òôñ�ëà�ĦƝâçä��ãñîèóä�äó�æàôâçä��� �òôñ�ëä�óîèó�
de la cabine (avant) (de série avec la lame) {

Un grand nombre de godets et outils sont disponibles. Votre revendeur 
Komatsu vous aidera à choisir les mieux adaptées à votre usage.

Lame (en option) Patins 500 mm road-liner 
(caoutchouc) (option)

Système KomVision de vision 
panoramique (de série)

Phares de travail LED (de série avec 
la lame)
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Votre partenaire Komatsu:

ÿ������Ðîìàóòô�Êôñîïä�Îíóäñíàóèîíàë�Ó�Û��Æëë�ñèæçóò�ñäòäñõäã��Õñèíóäã�èí�Êôñîïä��ÜË×ØØ�%#����� ����

komatsu.eu


